Asistent Vystavisté Praha

Predmét: FW: objednavka

From: Hamakova Veronika xxx

Sent: Monday, June 11, 2018 11:43 AM
To: Lenka Nenahlova

Subject: RE: objednavka

Dobry den,

s objednévkou ¢islo obch/18/286 souhlasime v plném znéni.

S pozdravem,

Veronika Hamdkova
manazer pronajmui a produkce

INCHEBA EXPO PRAHA spol. s.r.o.
Areal Vystavisté 67, Praha 7, 170 00
Mob.:xxx

Tel.: xxx

E-mail: xxx

INCHEBA EXPO PRAHA spol. s r.o0., IC 14888939, timto upozorfuje osoby, kterym je tato zprava doruéena, 7e tato
zprava, je pouhou informativni zpravou a ve smyslu ustanoveni § 1731 a nasl. ob¢anského zédkoniku ¢. 89/2012 Sb.,
neni navrhem ani nabidkou na uzavieni smlouvy, jeji zmény nebo zaniku, s tim, Ze spole€nost uzavira smlouvy a
pfijima zavazky témér vylucné v listinné podobé podepsané statutarnim orgdnem, nebo osobou k tomu zmocnénou
a nikoliv ve formé emailové zpravy, nebo jakkoliv konkludentné a proto si vyhrazuje prdvo neuzavfit jakoukoliv
smlouvu, nepfijmout jakykoliv ndvrh apod., a ukoncit jednani o kazdé smlouvé, ndvrhu apod. v jakékoliv fazi az do
doby, neZli dojde k podpisu smlouvy, navrhu apod. a zaroven vylucuje jakoukoukoliv predsmluvni odpovédnost
spolecnosti odesilatele.

INCHEBA EXPO PRAHA spol. s r.o., ID No. 14888939, hereby informs any persons to whom this message has been
delivered that the message is only of an informative nature and that, pursuant to Section 1731 et seq. of Act No.
89/2012 Coll., the Civil Code, it is neither a proposal nor an offer to enter into, amend, or terminate any agreement;
the Company enters into agreements and accepts obligations almost exclusively in paper form, signed by a statutory
body or an authorized person, not in the form of email messages or in any implied manner, and, therefore, reserves
the right not to enter into any agreement, not to accept any proposal, etc., and to terminate negotiations regarding
any agreement, proposal, etc., at any stage until the agreement, proposal, etc., is signed, and excludes any pre-
contractual liability of the company of the sender.



